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SATU GRÜNTHAL JA KRISTIINA KORJONEN-KUUSIPURO

Viipurilaisuus ja viipurilaiset 
diasporassa

Viipurin Suomalaisen Kirjallisuusseuran toimite 23 käsittelee Viipurin diaspo-
ran aikaa tarkastellen sitä, millaiseksi viipurilaisuus sekä viipurilainen iden-
titeetti ja elämänmuoto muodostuivat sotienjälkeisinä vuosikymmeninä aina 
2020-luvulle saakka. Kansikuvassa näkyvä Monrepos’n puiston kiinalainen 
silta kuvaa hyvin sitä, miten menneisyys ja nykyisyys yhdistyvät toisiinsa ja 
miten muisti peilaa ja säilyttää menetettyä samalla tapaa kuin veteen heijas-
tuva sillan kaari.

Sotien aikana Karjalasta pakeni muualle Suomeen noin 407 000 evakkoa. 
Viipurin evakkoja oli noin 73 000, ja Viipurin maalaiskunnasta heitä lähti 
noin 16 000 henkeä. Yhteen laskettuna Viipurin kaupungin ja maalaiskunnan 
siirto väki muodosti yli viidesosan kaikista siirtokarjalaisista. Karjalaisuus ja 
viipurilaisuus, johon fokus nyt kohdistuu, muovasivat sotien jälkeen niitä 
 yhteisöjä ja elinpiirejä, joiden osa niistä tuli. Vuorovaikutusta tapahtui molem-
piin suuntiin, ja myös karjalaisuus ja viipurilaisuus saivat uusia vaikutteita. 
Miten viipurilaiset selvisivät kotikaupunkinsa menettämisestä ja sopeutuivat 
uusille kotisijoilleen? Miten viipurilaisuus muovautui osaksi sotienjälkeistä 
suomalaisuutta toisaalta yleisesti, yhteiskunnan eri aloilla, toisaalta yksittäis-
ten ihmisten arkisessa elämässä ja muistoissa? Miten viipurilaisuutta ja mene-
tettyä Karjalaa käsiteltiin taiteessa ja koulujen oppikirjoissa? 

Käsillä olevan toimitteen artikkeleissa sotienjälkeistä viipurilaisuutta tarkas-
tellaan esimerkiksi historian, etnologian, muistitietotutkimuksen, maan tieteen, 
teatterin- ja kirjallisuudentutkimuksen sekä oppikirjatutkimuksen näkökul-
mista. Muistin ja muistamisen laajat teemakentät koskettavat jollakin tapaa 
lähes kaikkia toimitteen artikkeleita ja tietolaatikoita. Niiden tutkimuksellisia 
lähtökohtia ovat esimerkiksi diasporan, kulttuurisen trauman, nostalgian ja 
jälkimuistin käsitteet, ja viipurilaisuus kietoutuu teksteissä vahvasti karjalaisuu-
teen yleensä. Koska Viipurin sotienjälkeistä aikaa ei ole syytä tarkastella ainoas-
taan suomalaiskansallisissa kehyksissä, kaksi artikkelia valottaa suomalaista 
ja nykyvenäläistä näkökulmaa ja yksi keskittyy neuvostoajan ja sen jälkeiseen 
Viipuriin. Vaikka toimite on monialainen ja ottaa huomioon myös venäläisiä 
näkökulmia, se ei tietenkään ole tyhjentävä esitys kiinnostavasta diasporan 
ajasta, joka yhä jatkuu. Monet kysymykset ja aihepiirit odottavat tutkijoitaan.
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Diaspora-ajan poliittinen ja yhteiskunnallinen konteksti

Poliittis-yhteiskunnallinen tilanne toisen maailmansodan jälkeen oli vaikea 
kaikissa Euroopan sotaa käyneissä maissa, niin myös Suomessa. Suomi oli 
rikki, kuten historiantutkija Juha Pohjonen on todennut.1 Sodan jälkeisten 
alueluovutusten muututtua Pariisin rauhansopimuksessa vuonna 1947 pysy-
viksi Viipuristakin tuli lopullisesti menetetty paikka. Rauhansopimus löi luk-
koon Suomen ja Neuvostoliiton välisen rajan ja toi mukanaan paitsi surua 
lopullisesti menetetyistä alueista myös kaivattua vakautta sotavuosien kriisin 
ja epävarmuuden jälkeen. Suomi sitoutui maksamaan Neuvostoliitolle valtavat 
sotakorvaukset, joiden suorittamisesta sovittiin joulukuussa 1944 ja joiden 
maksaminen päättyi vasta syksyllä 1952. Vuonna 1948 Suomi solmi Neuvosto-
liiton kanssa poliittisesti kiistellyn YYA-sopimuksen ystävyydestä, yhteistyöstä 
ja keskinäisestä avunannosta.2 

Luovutettujen alueiden mahdollinen palauttaminen Suomelle nousi sotien-
jälkeisinä vuosikymmeninä aika ajoin julkiseen keskusteluun. Erityisesti Karja-
lan Liitto ja siirtokarjalaisten etujärjestöt pitivät ymmärrettävästi ajatusta yllä. 
Presidentit J.K. Paasikivi ja Urho Kekkonen olivat ottaneet vastaan Karjalan 
palautusta toivoneita lähetystöjä, mutta 1960-luvun lopulla käytäntö hiipui. 
Kekkosen aikaa leimasi poliittinen varovaisuus erityisesti Neuvostoliiton suun-
taan. Toisaalta Urho Kekkonen itse pyrki kulissien takana edistämään Karjalan 
palauttamiseen liittyviä suunnitelmia ja hyödynsi henkilökohtaisia suhteitaan 
Moskovaan. Keskustelua Karjalan palautuksesta pidettiin yllä Kekkosen vierai-
luilla, ja Saimaan kanavan vuokrasopimuksen yhteydessä 1960-luvun alussa 
yritettiin vuokrata Neuvostoliitolta laajahkoja alueita. Kylmän sodan aikana 
pyrittiin kaikin tavoin välttelemään aiheita, jotka olisivat saattaneet hanka-
loittaa maiden välisiä suhteita, eikä Karjalaan liittyvistä aiheista julkisuudessa 
juuri keskusteltu. Karjalan kysymystä pidettiin jopa Suomelle vahingollisena 
”tyhjän jauhamisena”.3 

Keskustelu Karjalan palauttamisesta leimahti uudelleen Neuvostoliiton hajot-
tua joulukuussa 1991. Koska Suomen ja Neuvostoliiton välinen YYA- sopimus oli 
purkautumassa, Karjalan Liitto lähetti marraskuussa 1991 presidentti Mauno 
Koivistolle kirjeen, jossa ehdotettiin valtiorajat ylittävää yhteistyötä sodissa 
menetetyn Karjalan kehittämiseksi. Kirjeessä mainittiin myös mahdollisuus 
muuttaa Suomen ja Neuvostoliiton (eli muodostumassa olleen Venäjän fede-
raation) välisiä rajoja kansainvälisen oikeuden mukaisesti rauhanomaisin kei-
noin ja sopimusteitse. Tuolloin Suomi ja tuleva Venäjän federaatio olivat jo 
neuvottelemassa uudesta naapuruussopimuksesta, ja Koivisto totesi Karjalan 
Liitolle, ettei Neuvostoliitto tai Venäjä ollut halukas keskustelemaan raja-asiasta. 
YYA-sopimuksen tilalle solmittiin vuonna 1992 Suomen ja Venäjän välinen naa-
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puruussopimus, joka Karjalan palauttamisesta haaveilleiden tahojen mielestä 
hautasi toiveet rajantarkistusneuvotteluista lopullisesti.4 Nykyisissä säännöis-
sään Karjalan Liitto muotoilee, että se ”pyrkii edistämään valtioiden välisiä 
neuvotteluja Karjalan kysymyksen ratkaisemiseksi”.5

Neuvostoliiton hajoaminen 1990-luvulla mahdollisti kuitenkin siirtokarjalais-
ten matkat entisille kotiseuduilleen aiempaa laajemmassa mittakaavassa. Syntyi 
kotiseutumatkailun aalto, jossa perheet, suvut ja pitäjäseurat suuntasivat mene-
tetyille alueille. Näin perheen ja suvun merkitykselliset seudut muuttuivat vain 
kerrottuina ja muisteltuina olemassa olleista paikoista konkreettisiksi, nuorem-
man jälkipolvenkin itse näkemiksi ja kokemiksi paikoiksi. Kotiseutumatkat, 
joita kuvataan muun muassa teoksessa Kaipaus Karjalaan (2010),6 liudensivat 
osaltaan menetyksen kokemusta, ja matkojen tekemisestä tuli muistelun ja 
muistamisen rituaali.7 Kotiseutumatkoja järjestävät yhä monet karjalaisseurat, 
sukuseurat sekä kaupalliset matkanjärjestäjät. Matkoja suunnitellaan myös 
erilaisten teemojen, kuten sotahistorian tai arkeologian, pohjalta. 

Tutkimuksellisia polkuja diasporaviipurilaisuuden tarkasteluun

Tutkimusta viipurilaisten ja muun karjalaisen siirtoväen sotienjälkeisestä elä-
mästä ja kohtaloista on tehty jossain määrin kaikkina vuosikymmeninä sotien 
jälkeen. Tutkimus elpyi Neuvostoliiton romahdettua ja valtiomuodon muutut-
tua Venäjän federaatioksi vuonna 1991,8 ja 2000-luvulla se on entisestään vil-
kastunut.9 Yhteiskunnallinen, Neuvostoliiton näkökulmaa talvi- ja jatkosotien 
aikaan myötäillyt 1960–70-lukujen radikalismi tuomitsi karjalaisuuteen ja 
menetettyyn Karjalaan liittyvät teemat romantisoivaksi haikailuksi. Aiheiden 
tutkiminen olikin pitkään tabu. Anu Koskivirran mukaan ensimmäisinä sotien-
jälkeisinä vuosikymmeninä karjalaisuudesta ja Viipurin historiasta kirjoitti 
lähinnä siirtoväki itse, ja sen tulkinnoissa Viipurin kulttuurin sinänsä kiistaton 
omaleimaisuus korostui jopa tendenssiksi asti.10 Viipuri ja Karjala olivatkin 
pitkään marginalisoituja, poliittisesti hankalia ja jopa epäkorrekteja teemoja, 
jotka oli helpointa jättää yksittäisten muistelijoiden tai pitäjä historiikkeja laa-
tineiden siirtokarjalaisten itsensä harteille.

Rainer Knapas esittää teoksessa Muuttuvien tulkintojen Viipuri (2016) tiiviin 
koonnin 1990-luvulla käynnistyneestä ja yhä jatkuvasta Viipurin kaupunkiin 
kohdistuneesta tutkimustyöstä, joka kattaa niin aate- ja sivistyshistorian, 
arkkitehtuurin, arkeologian, henkilöhistorian kuin useat muutkin tutkimus-
alueet. Knapas ottaa huomioon paitsi suomen- myös ruotsin-, saksan- ja 
venäjän kielisen tutkimuksen.11 Viisiosainen, muodoltaan pitäjähistoria-
hankkeiden tyyppinen teossarja Viipurin kaupungin historia ilmestyi vuosina 
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1972–1982. Torkkeli- säätiön julkaisema muistojulkaisu Viipurin kirja (1958) oli 
sen erään lainen edeltäjä. Teos tuotettiin Viipurin kaupungilta jäänein varoin, 
joita Torkkelin säätiö hallinnoi.12 Kattavin Viipurin ja sen lähialueiden historia 
kautta vuosisatojen sisältyy kuusiosaiseen Viipurin läänin historia -teossarjaan 
(2003–2014), ja Viipurin historian sekä kulttuurin tutkimuksen edistäjänä on 
tietysti muistettava myös vuonna 1975 perustettu, käsillä oleva Viipurin Suoma-
laisen Kirjallisuusseuran toimitesarja. – Seuraavassa lyhyessä katsauksessamme 
diaspora-ajan Viipuri-tutkimukseen luotaamme erityisesti tutkimusta, jota on 
tehty kulttuurin-, taiteen- ja muistitietotutkimuksen, sosiologian ja sosiaali-
psykologian sekä mentaalihistorian piirissä.

Viipurilaisuuden ja karjalaisuuden säilyttäminen osana omaa identiteettiä, 
kielimuotoa, elämäntapoja ja perinnettä ei sotienjälkeisinä vuosikymmeninä 
useinkaan ollut yksilöille helppo vaihtoehto. Sosiaaliset ja jopa poliittiset pai-
neet sopeutumiseen ja oman kulttuurin hylkäämiseen, jopa syyllistäminen nii-
den vaalimisesta, muovasivat menneen muistamisen ehtoja ja mahdollisuuksia 
ja loivat omanlaisensa elämäntyylin. Keskeinen juonne Karjalaan ja karjalai-
suuteen kohdistuvassa tutkimuksessa olikin pitkään siirtoväen sopeutumisen 
tutkimus.13 Linjan uranuurtajana voidaan pitää Heikki Wariksen, Vieno Jyrkiä-
län, Kyllikki Raitasuon ja Jouko Siiven teosta Siirtoväen sopeutuminen: tutkimus 
Suomen karjalaisen siirtoväen sosiaalisesta sopeutumisesta (1952). Sopeutumiseen 
liittyy olennaisesti vuorovaikutus paikallisen väestön kanssa, jota ovat tutki-
neet muun muassa Pirkko Sallinen-Gimpl (1994)14 sekä Heli Kananen (2010).15 
Evakoiden itseymmärrystä on tutkinut Kaija Heikkinen (1989).16 

Kulttuuri- ja yhteiskuntatieteissä viime vuosikymmeninä koettu niin sanottu 
affektiivinen käänne on nostanut muisteluun ja muistamiseen liittyvät tunteet 
sekä eri aistein saatavan tiedon osaksi tutkimusta: historiatieteissä puhutaan 
kokemushistoriasta, kirjallisuuden- ja kulttuurintutkimuksessa affektien tut-
kimuksesta. Aiemman siirtoväen sopeutumisen tutkimuksen rinnalla alkoikin 
1900-luvun loppua kohden vahvistua Viipurin ja menetetyn Karjalan muis-
tojen tutkiminen. Esimerkiksi Tarja Raninen-Siiskosen väitöskirja Vieraana 
omalla maalla (1999) käsittelee karjalaisten muistelukerrontaa. 2000-luvun 
muisti tietotutkimus kumpuaa useita tieteenaloja koskettaneesta humanistis- 
yhteiskunnallisen tutkimuksen käänteestä kohti yksilöllisen kokemuksen, tun-
teiden, muistin ja trauman tutkimusta.17 Luovutetun Karjalan ja evakkouden 
muistaminen onkin yksi suomalaisen muistitietotutkimuksen keskeisistä tee-
moista.18 On havahduttu siihen, kuinka Karjalan aluemenetysten ja evakkojen 
kohtaloiden teemat koskettavat oman historiamme ja kulttuuriperintömme 
lisäksi laajoja, koko toiseen maailmansotaan ja sen jälkiseuraamuksiin liittyviä 
historiallisia ilmiöitä ja globaalien diasporayhteisöjen tarkastelua. Suomalai-
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sen tutkimusintressin herääminen onkin syytä nähdä osana kansainvälistä toi-
sen maailmansodan muistamiseen ja traumoihin liittyvää vilkasta tutkimusta, 
jota edustavat esimerkiksi Marianne Hirsch sekä Avishai Margalit.19

Uusimmassa suomalaisessa siirtokarjalaisiin kohdistuneessa tutkimuksessa 
on tarkasteltu muun muassa evakkolasten kokemuksia,20 ruotsinkielisten aluei-
den maanluovutuksia21 ja karjalaisten yrittäjien selviytymistä.22 Evakkojen elä-
mää tutkitaan paraikaa myös tilastollisin menetelmin.23 Tutkimus antologiassa 
Takaisin Karjalaan (2012) siirtokarjalaisuutta käsitellään muun muassa ylirajai-
suuden ja kulttuuriperinnön näkökulmista.24 Tätä johdantoa kirjoitettaessa 
on käynnissä Maria Lähteenmäen johtama tutkimusprojekti Urbaani karjalai-
suus, joka tutkii pääkaupunkiseudun karjalaisuutta, nuoria kaupunki karjalaisia 
sekä sitä, miten karjalaisuus näkyy Joensuun, Ilomantsin, Imatran ja Lappeen-
rannan kaupunkien verkkosivuilla.25 Eri yliopistoissa 2000-luvulla laadituissa 
Karjalaan liittyvissä pro gradu -tutkielmissa on tarkasteltu esimerkiksi paikan 
menetykseen liittyviä muistelurituaaleja,26 sosiaalisessa mediassa tapahtuvaa 
muistelua,27 karjalaisuuden merkitystä kolmannen polven siirtokarjalaisille28 
ja Karjalan palautukseen liittyviä poliittisia keskusteluja.29

Diasporan muodot ja merkitykset

Diasporan käsite perustuu kreikankieliseen hajaannusta ja hajallaan asumista 
tarkoittavaan sanaan, ja aiemmin sitä on käytetty esimerkiksi juutalaisten koh-
taloista puhuttaessa sekä maahanmuuttoon liittyvässä tutkimuksessa. Suomen 
historian ja karjalaisten tutkimuksessa käsitettä on toistaiseksi käytetty varsin 
vähän.30 Hajallaan olemisen edellytyksenä on yhteinen kotipaikka tai alue, 
joka on jouduttu jättämään: diasporaan kuuluvat jo lähtökohtaisesti pakene-
misen, eron, surun ja poissaolon teemat ja tunteet, jotka yhdistävät hajalleen 
joutuneita ihmisiä. Heitä yhdistävä konkreettinen, menetetty paikka kuuluu 
menneisyyteen, mutta sitä pidetään elossa nykyisyydessä muun muassa muis-
telun, perinteisten tapojen ja kulttuurin keinoin. Diasporan käsitteen ytimessä 
onkin ajatus yhteisöstä, joka elää irrallaan kulttuuristaan, mutta säilyttää oman 
kulttuurisen identiteettinsä, perinteensä, tapansa ja historiansa. Diaspora liit-
tyy konkreettisiin paikkoihin, sillä se korostaa kahden tai useamman paikan 
välistä riippuvuussuhdetta. Kun eletään yhtä aikaa ”siellä” ja ”täällä”, kollek-
tiiviset muistot ovat silta menneisyyden ja nykyisyyden välillä.31

Östen Wahlbeck (2002) on kirjoittanut niin sanotusta diasporisesta tietoi-
suudesta, joka on tietoisuutta historian ja poliittisten tilanteiden kokonais-
valtaisista vaikutuksista oman yhteisön olosuhteisiin. Diasporan historialliset 
ja poliittiset syyt nähdään suoraan omaa ja toisten elämää sekä omaa kult-
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tuuria muokkaavina tekijöinä. Diasporaan on usein liitetty myös ajatus mah-
dollisesta paluusta lähtöpaikoille. Paluuajatus oli karjalaisillakin yhteisöillä 
voimakas sotien jälkeen, mutta valtaosan mielestä se ei ole ollut realistinen 
enää useisiin vuosikymmeniin. 

Diasporayhteisöä voidaan tarkastella myös hiljaisen vastarinnan käsitteen 
kautta. Arjen hiljainen vastarinta on kestävyyttä ja väsytystaktiikkaa, jota voi-
daan jatkaa vuosikymmeniä. Kyse on niin sanotusta pienestä toimijuudesta, 
joka voi näyttäytyä esimerkiksi passiivisena odottamisena, sietämisenä, jää-
misenä ja kärsimisenä. Vastarinta liittyy aina valtasuhteisiin, ja hiljaista vasta-
rintaa voi ilmetä tilanteissa, joissa ihmisen toimintaa hallitaan, kontrolloidaan 
ja säädellään. Arjen vastarannankiiski pyrkii tasapainottelemaan ristiriitaisessa 
tilanteessa esimerkiksi tekemällä yhteistyötä vallanpitäjien kanssa, sillä itse-
kunnioituksen säilyttäminen on hänelle tärkeää.32 Diasporaviipurilaistenkin 
elämässä on ollut hiljaista vastarintaa, joka on liittynyt kotien ja kotikaupun-
gin menettämiseen. Diasporayhteisö on pysynyt koossa muistojen tukemien 
rakenteiden, verkostojen ja arkisen toiminnan avulla.

Diasporaan liittyy läheisesti myös kulttuurisen trauman käsite. Viime vuosi-
kymmeninä onkin tehty enenevässä määrin kansainvälistä tutkimusta, joka 
liittyy kansakuntien tai kansanosien kokemiin kollektiivisiin kulttuurisiin trau-
moihin. Juutalaisten yhteisöllistä holokaustitraumaa ja diasporaa on lähestytty 
hyödyntämällä muun muassa niin sanottua moraalisen todistajan eli tapahtu-
mien ensikäden kokijan ja näkijän käsitettä.33 Toisen maailmansodan pako-
laisuutta Neuvostoliiton miehittämistä maista Yhdysvaltoihin ja Australiaan 
on yhtä lailla jäsennetty kollektiivisesti koetun trauman ja jätetyn kotiseudun 
muistelemisen kautta.34 Samoin on tarkasteltu, miten toisen maailman sodan 
aiheuttaman pakolaisuuden ja diasporan kokemukset ilmenevät kirjallisuu-
dessa ja taiteessa.35 Toimitteen ensimmäisessä artikkelissa Pentti Paavolainen 
tarkastelee kulttuurista traumaa sotienjälkeisen näytelmäkirjallisuuden ja 
teatteritaiteen karjalaisteemojen näkökulmasta. Hän osoittaa, kuinka teatte-
rista tuli evakkosukupolville yhteisöllinen areena kokemuksellisen trauman 
käsittelyyn ja purkuun.

Suomalaisessakin monitieteisessä muistitietotutkimuksessa on viime vuo-
sina keskusteltu varsin paljon traumaattisista ja unohdetuista muistoista sekä 
hiljaisuuksista. Kaikki muisti on valikoivaa, ja se ilmentää samalla muistelijan 
arvomaailmaa. Hiljaisuus tulisikin ymmärtää sosiaalisesti tuotettuna. Tämän 
ymmärryksen myötä erilaiset hiljaisuudet viittaavat ennemminkin kertomuk-
sen sanojen puuttumiseen kuin unohtamiseen. Hiljaisuus voi siis pikemmin-
kin johtua muistojen kipeydestä tai kuulijan suojelemisesta kuin siitä, että ne 
olisi unohdettu.36 
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Muistoja on kutsuttu ihmisen pysyväksi ja turvalliseksi kodiksi.37 Muistelu 
voi olla sekä yksilöllistä että yhteisöllistä, ja usein se on molempia yhtä aikaa. 
Yksilöllinen muistelu perustuu muistelijan tai hänen läheistensä omiin koke-
muksiin. Kollektiivisella muistilla viitataan toimintaan, jossa menneisyyttä 
koskevia sosiaalisesti jaettuja käsityksiä käytetään luomaan ja ylläpitämään 
yhteenkuuluvuuden tunnetta ja ryhmäidentiteettiä.38 Kirjallisuus, teatteri ja 
muut taidemuodot ovat osa kollektiivista muistelua. Muistamalla tuotetaan 
mielikuvia ja symbolimerkityksiä, joilla on yksilötasoa laajempaa merkitystä.39 
Samalla kollektiivinen muistaminen on subjektiivisesti koettua, ja se säilyttää 
historian tapahtumat elävinä ihmisten mielessä.40 

Viipurin diaspora-ajan moninaisiin kertomuksiin liittyy vahvasti paikan 
muistelu. Tutkijat ovat kirjoittaneet niin sanotusta muistinpolitiikasta (memory 
politics), jossa politiikka ymmärretään muistelukerrontaan liittyvänä arkisena 
toimintana, jossa kertoja tekee valintoja ja painotuksia.41 Tällainen muistelu 
liittyy edellä mainittuun diasporatietoisuuteen. Useissa toimitteen artikke-
leissa hyödynnetään historioitsija Pierre Noran käsitettä muistin paikka (lieu 
de mémoire), joka auttaa jäsentämään kokijan suhdetta merkityksellisiin ja 
usein menetettyihin paikkoihin. Muistin paikalla Nora tarkoittaa muistelun ja 
kerronnan avulla uudelleen tuotettua paikkaa eli esineellistä tai ei-esineellistä 
symbolia, joka on tullut jonkin yhteisön historiallisen muistin osaksi.42 Muistin 
paikka voi olla paitsi paikka myös monumentti, rakennus, henkilö, taideteos, 
tapahtuma, rituaali tai symboli. Suomalaiset tutkijat, kuten Ulla-Maija Pel-
tonen, ovat laajentaneet käsitteen koskemaan myös kertomuksia ja muisto-
esineitä.43 Pierre Nora erottaa toisistaan muistin paikat ja muistin miljööt. Tällä 
hän viittaa siihen, että monet luonnolliset ja alkuperäiset muistin miljööt ovat 
tuhoutuneet, niin kuin Viipurissa on käynyt monille rakennuksille, esineille, 
tavoille ja taidoille. Nyt ne ovat tavoitettavissa ainoastaan dokumenttien, kir-
jojen tai museoiden välityksellä.44

Paikkojen ja erityisesti menetettyjen paikkojen muistelu herättää  vahvoja 
tunteita. Tunteet toimivat yhteisössä liimana, joka sitoo ihmisiä toisiinsa ja 
kiinnittää heitä laajempiin kulttuurisiin ja sosiaalisiin rakenteisiin.45 Jani  Karhu 
tarkastelee artikkelissaan Viipurin kaupunkitilan merkityksiä suomalaisten ja 
venäläisten nykymatkailijoiden sekä nykyviipurilaisten asukkaiden silmin. Kar-
hun mukaan suomalaisten kansallinen trauma ja menetyskokemus vaikuttavat 
siihen, miten erityisesti Viipurin linna koetaan edelleen sekä suomalaisuuden 
että karjalaisuuden symboliksi.46 Outi Fingerroos puolestaan käsittelee artik-
kelissaan vuoden 1918 sisällissodan muistoja 1960-luvulla tehtyjen keruiden 
valossa. Hän tuo esiin, että punaisten muistin paikat, kuten niin kutsuttu Koi-
rien hautausmaa, eivät ole olleet karjalaisten kotiseutumatkojen vakinaisia koh-
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teita, vaikka ne olivat 1900-luvulla käytyjen sotien merkittävimpiä näyttämöitä 
Viipurin kaupunkialueella. Paikkojen muistelu onkin mahdollista nähdä niin 
sanottuina muistojen solmuina eli kokijoilleen merkityksellisten paikkojen 
affektiivisina tihentyminä. Niille on olennaista menneisyyden tärkeän paikan 
kokeminen vahvasti myös nykyhetkessä.47 

Paikan muisteluun liittyy keskeisesti myös nostalgian käsite, joka perustuu 
kreikan kotiinpaluuta merkitsevään sanaan nostos sekä tuskaa merkitsevään 
sanaan algos; alkujaan käsite on siis tarkoittanut koti-ikävää, mistä se on 
laajentunut merkitsemään menetetyn muistelua ja kaihoa yleensä.48 Käsitteellä 
on sekä negatiivisia että positiivisia ulottuvuuksia, sillä nostalginen kaiho voi 
olla sekä kepeän romanttista että syvän vakavaa,49 ja siihen liittyy myös unoh-
tamista ja surua.50 Yhtä lailla nostalgia voidaan tulkita ihmisen toimintaa 
ohjaavaksi strategiseksi resurssiksi, jolla on oma roolinsa kulttuurisesta trau-
masta selviytymisessä.51 Nostalgiaa on kutsuttu myös merkityksiä tuottavaksi 
ja lajittelevaksi muistin ja muistojen rakentajaksi.52 Nostalgian käsite auttaa 
jäsentämään menetetyn Karjalan muistelun eri puolia, sillä muistoissa Karjala 
näyttäytyy usein menetettynä paratiisina ja onnelana, jossa vietetty aika oli 
parempaa kuin nykyinen. 

Yksi mahdollinen työkalu diaspora-ajan kokemusten jäsentämiseen on 
jälki muistin (postmemory) käsite. Käsitteen loi kirjallisuudentutkija Marianne 
Hirsch tutkiessaan holokaustia, ja se ilmentää ylisukupolvisten traumaattisten 
kokemusten muistamista ja kulttuurista muistia. Hirsch esittää kysymyksen, 
voivatko myöhemmät sukupolvet “muistaa” traumoja kokeneiden suku polvien 
muistoja.53 Toimitteessamme Chloe Wellsin artikkeli todentaa Karhun artikke-
lin lisäksi muistelun ylisukupolvisuutta ja sitä, että diasporassa asuva yhteisö 
uusine sukupolvineen tuottaa kertomuksia lähtöpaikasta yhä uudelleen ja 
uudelleen. Wellsin artikkeli tarkastelee suomalaisten nykynuorten käsityksiä 
Viipurista, ja jälkimuistin käsitettä soveltaen hän analysoi, miten menetet-
tyyn paikkaan liitettävät merkitykset ja muistot siirtyvät ajassa eri sukupolvien 
välillä ja miten nuoret vastaanottavat, ymmärtävät ja ilmaisevat näitä siirtoja.54 
Yksilöt ovat osa yhteisöjä, joilla on omat jaetut arvonsa ja uskomuksensa, jot-
ka kehystävät muistoja ja muovaavat niitä uusiksi kertomuksiksi. Kertomus-
ten moniäänisyys lisääntyy, kun ne saavat uusia piirteitä tai joitakin asioita 
jätetään kertomatta.55 Myös oppikirjat, joita Eemeli Hakoköngäs tarkastelee 
artikkelissaan, luovat historiatulkintaa nuorille sukupolville. Hakoköngäs 
analysoi evakkoteeman käsittelyä 1940-luvulta 2010-luvulle ja osoittaa, miten 
oppikirjoissakin on yleistynyt kokemushistoriaa painottava näkemys. Se nostaa 
esille evakkohistoriaan liittyviä yksilön kokemuksia ja inhimillistä kärsimystä 
sekä kannustaa eläytymään menneisyyden ihmisen osaan. 
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Toimitteemme liittyy erityisesti muistitietotutkimuksen yhteen erityisalaan, 
kaupunkien muistamisen ja muistelun kehykseen. Kaupungit ovat yhtä aikaa 
sekä kollektiivisesti koettuja suurten tapahtumien näyttämöitä että yksilöllis-
ten tapahtumien ja tunteiden kiinnittymispaikkoja. Yhtä lailla niissä tihentyvät 
sekä kansallinen että yksilöllinen muisti.56 Kaupunkien rakennukset, kadut ja 
puistot tarjoavat kiinnekohtia muistille,57 ja aivan erityisesti muistamisen pro-
jektit tiivistyvät historiallisissa kaupungeissa.58 Katri Lennon ja Pia Olssonin 
mukaan kaupunkitilan muisteleminen on erityistä siksi, että kaupungit ovat 
asukkailleenkin aina osittain suljettuja ja luoksepääsemättömiä, minkä vuoksi 
niitä joudutaan aina täydentämään omin mielikuvin. Tästä syystä kaupungista 
ei voi olla olemassa yhtä kaikkien jakamaa käsitystä, vaan kaupunki tuote-
taan mielikuvissa ja muistoissa yhä uudestaan, lukemattomista näkökulmista. 
Lisäksi kaupunkien luonteeseen kuuluu jo itsessään dynaamisuus: sekä niiden 
fyysinen että sosiaalinen tila ovat jatkuvassa muutoksessa, joka vaikuttaa sekä 
muistamisen muotoihin että sisältöihin. Kaupungeissa arjen yksilölliset muis-
tot solmiutuvat kollektiivisesti jaettuihin muistin paikkoihin.59 

Koska Viipurista tuli paitsi täysin menetetty myös osin tuhottu kaupunki, 
se on kaupunkimuistojen kohteena erityinen. Viipurin muistelu liimasi sotien 
jälkeen yhteen sellaiset diasporaviipurilaiset, joilla oli omia muistoja ja koke-
muksia sotia edeltävästä kaupungista, ja samalla muistelu tuotti ja toisti kuvaa 
Viipurista menetettynä idyllinä. Viipuri näyttäytyi osin erilaisena eri ryhmien, 
kuten vaikkapa suomenruotsalaisten tai juutalaisyhteisön muistoissa.60 Muis-
teluun liittyi myös erilaisten yhteisöjen, kuten urheiluseurojen, kuorojen, tai-
deseurojen ja Viipuri-seurojen ylläpitäminen: valtakunnallisesti tunnettuja ovat 
esimerkiksi Viipurin Urheilijat ja Viipurin Lauluveikot. 

Seikka, että Viipuri oli paitsi kansallisessa myös kansainvälisessä katsannos-
sa historiallisesti arvokas ja omaleimainen kaupunki, on tuonut Viipurin muis-
teluun omat erityis piirteensä. Yhtenä kaupunkimuistojen tuottajana on ollut 
Viipurin pienoismalli, jonka syntyvaiheita sekä vuosien varrella muuttuneita 
merkityksiä esittelee Reija Eeva. Pienoismalli rakennettiin säilyttämään Viipu-
rin muistoja ja kulttuuri perintöä, mutta vuosien varrella sen merkitys on laa-
jentunut ilmentämään koko menetetyn Karjalan kaipuuta ja hidastamaan sen 
unohtamista. Pienoismallista on tullut myös venäläisiä matkailijoita kiinnos-
tava kohde, ja nykyviipurilaiset ovat sen avulla havahtuneet  kotikaupunkinsa 
ainutlaatuiseen historiaan. Viipurin pienoismallitematiikkaan liittyy omalla 
tavallaan myös lehtori Harri Miettisen vuonna 2003 Tampereen ammattikor-
keakoulussa käynnistämä VirtuaaliViipuri-projekti. Siinä Viipuri esitetään – 
samoin kuin pienoismallissa – syksyn 1939 tilassaan tietokonemallinnuksin, 
videoin, valokuvin ja tallentein.61
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Diasporassa elämiseen liittyvät olennaisesti myös esinesuhteet, sillä materia 
säilyttää muistoja, rakentaa niitä uudelleen ja kiinnittää yksilön osaksi laajempaa 
kulttuurista perintöä.62 Samalla esineet voivat kertoa kaipauksesta, menetyksistä 
tai yhteyksien katkeamisesta.63 Identiteettimme kannalta keskeisiä ovat erityises-
ti sellaiset esineet, jotka auttavat meitä pitämään kiinni tärkeistä muistoista ja 
luovat elämäämme pysyviä merkityksiä.64 Viipurilaisilla on ollut ja on yhä käyttö-
tavaroita tai muistoesineitä Viipurista. Uusia muistoesineitä on saatettu hankkia 
kotiseutumatkoilta, ja ne voivat olla vaikkapa suvun entisen kodin kivijalan pala-
sia tai muita luonnonmateriaaleja, esimerkiksi kasveja. Muistoesineet ovat paik-
koja, tapahtumia ja aikaa yhteen sitovia objekteja, joiden avulla menneisyyden 
tapahtumia tai kertomuksia niistä on mahdollista vaalia.65 Esineillä on merkitys-
tä myös uuteen paikkaan kiinnittymisessä ja kuulumisen tunteen luomisessa,66 
kuten Maarit Sirenin ja Evgeny Manzhurinin artikkelit tässä teoksessa osoittavat.

Erilaisiin muisto- ja taide-esineisiin liittyy vahvoja merkityksiä, ja ne kantavat mukanaan muistoja tärkeistä 
paikoista. Kollaasikuvaan on koottu meille Viipuriin viittaavia esineitä ja taideteoksia. Ylärivissä on kolme 
tilaustyötä, kaksi niistä Säästöpankki Torkkelille. Vasemmalla on keraamikko Christina Järnefeltin Pyöreä 
torni -säästölipas 1970-luvulta, sen vieressä Viipurin kansallispukukankaasta ja kimonoista ommeltu liivihame, 
joka on suunnittelija Jaana Moonan työ Juuret Karjalassa – karjalainen perinne nykymuotoilussa -projektiin 
2010-luvulla. Oikealla on Sinikka Bruunin 1970-luvulla suunnittelema kaakeli. Alarivissä vasemmalla on Jussi 
Mäntysen Hirvi-patsas Viipurissa kuvattuna, keskellä Kouvolan Lakritsin valmistama nostalginen Vanhan Viipurin 
lakritsi -pakkaus ja oikealla Viipurista tuodusta pöytäliinasta kuosinsa saanut koronavuoden 2020 kasvomaski, 
joka on myynnissä Lappeenrannan museossa.
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Koti on meille kaikille merkityksellinen paikka, ja kodin esineet kertovat 
omaa tarinaansa siitä, keitä me olemme ja mistä me olemme kotoisin. Maa-
rit Sireni analysoi, miten kodin tuntu rakentuu ja kuinka entinen koti näkyy 
Viipurin evakoiden uuden kodin aineellisessa kulttuurissa. Hän tarkastelee, 
miten kirjoittajat kertovat Viipurista tuomiensa tai jälkeenpäin hankkimiensa 
käyttö- ja koriste-esineiden, valokuvien, tekstiilien ja maalausten merkityksestä 
viipurilaisuuden ylläpitäjinä.

Toisenlaista esinesymboliikkaa tarkastelee Evgeny Manzhurin, jonka aihee-
na ovat Viipurin kaupungin heraldiset symbolit neuvostoaikana ja sen jälkeen. 
 Manzhurin osoittaa, miten kaupunkisymbolien heraldinen renessanssi alkoi 
1960-luvulta lähtien tuottaa kaupungista uusia, stalinismin monoliittista 
symbolista järjestystä horjuttaneita mielikuvia. Kulutustavaroiden heraldi-
sia elementtejä käytettiin vahvistamaan käsitystä Viipurista historiallisena, 
 ei- neuvostoliittolaisena tilana, kuvitellun lännen osana. 

Diasporan aika sanoin ja kuvin

Sekä kauno- että tietokirjallisuudella on painava rooli muistojen tallentami-
sessa, muokkaamisessa ja käsittelemisessä. Sotien jälkeen Viipuri-teemaa on 
käsitelty esseissä, muistelmissa ja elämäkerroissa, lyriikassa ja proosassa, ja 
myös tietokirjoja ja matkaoppaita on julkaistu runsaasti. On tärkeää nähdä 
karjalaisuutta ja evakkojen kokemuksia käsittelevä kirjallisuus uudessa tutki-
muksellisessa valossa, osana viime vuosikymmenien suomalaista ja kansain-
välistä aaltoa, joka on tuottanut sekä uutta kirjallisuutta että tuoretta tutki-
musta vähemmistöjen ja raja-alueiden kirjallisuudesta.67 

Diasporayhteisön elämään liittyy tarve tehdä muisteltua paikkaa näkyväksi. 
Siinä auttavat muutoksille immuunit maalaukset, valokuvat tai pienoismallit, 
joissa aika on pysähtynyt tiettyyn hetkeen. Humanistisen maantieteen  kehittäjä 
Yi-Fu Tuan pitää maalauksia, valokuvia ja elokuvia korvikepaikkoina, joihin 
palaaminen on aina mahdollista.68 Kollektiivista muistia Viipurista ja menetetys-
tä Karjalasta ovat osaltaan olleet vahvasti rakentamassa Olavi Paavolaisen vuosina 
1941–1955 Karjalan liitolle toimittamat kolme kuvateosta Karjala muistojen maa 
(1941), Rakas entinen Karjala (1947) ja Karjala elää uusilla asuinsijoilla (1955). Juhani 
O. Viisteen kuvateos Viihtyisä vanha Viipuri (1943) painotti Viipuria alaotsikkonsa 
mukaan kulttuurimuistojen, vanhojen puistojen ja kauniiden tornien kaupunki-
na. Kaikki kuvateokset syntyivät tarpeesta säilyttää rakkaat muistot jälkipolville. 
Karjalan Liiton alkulause oman teossarjansa kolmanteen osaan luonnehtii, että 
kirjat ovat ”kuvakertomuksia kaikesta siitä korvaamattomasta ja kauniista, mikä 
oli pakko jättää armottomasti sulkeutuneen rajan taa. Kuvat herkistävät mielen 



VIIPURILAISUUS JA VIIPURILAISET DIASPORASSA |  17 

välittömyydellään eivätkä ne [ole] kaivanneet liikoja asianselvittelyjä.” 
Paavolaisen ensimmäisessä teoksessa Karjala – muistojen maa valokuvat on 

ryhmitelty paikkakunnan mukaan. Rainer Knapas luonnehtii teoksen Viipuri- 
osiota kaiken myöhemmän Viipuri-kirjallisuuden ja Viipuri- kuvateosten 
 esi kuvaksi.69 Mukana kuvissa ovat tutut rakennukset: linna torneineen, Vesi-
portinkatu ja Tuomiokirkon kellotorni, Monrepos’n puisto ja kartano sekä 
Pyöreä torni. Modernimmasta ajasta kertovat kuvat naistensairaalasta ja 
maakunta -arkiston rakennuksesta. Ihmisten arkeen liittyvät kuvat torikau-
pasta, ajan vietosta Torkkelin puistossa sekä lasten leikkipuistosta. Kuvissa on 
myös Viipurissa sijainneita patsaita. 

Kirjasarjan toinen osa, Rakas entinen Karjala, on temaattisesti ryhmitelty. 
Teos kuvaa erityisesti karjalaisten ihmisten arkisia askareita ja erilaisia kansan-
tyyppejä. Viipuri näyttäytyy sivistyksen ja kulttuurin kehtona, ja mukana on 
kuvia laulujuhlilta vuodelta 1937, naisvoimistelijoista Viipurin keskus kentällä, 
herättäjäjuhlien osallistujista sekä juhlayleisöstä saapumassa Viipuriin. 
Kaupunkilaiset ovat voineet viettää myös huolettomia päiviä, mitä osoittavat 
kuvat viipurilaisista purjehtimassa. Kuvat korostavat myös koulutusta: mukana 
on viilarinopissa oleva nuori sekä Viipurin ammattikoulun hitsaajaoppilas.

Karjala elää uusilla asuinsijoilla on Paavolaisen kuvakirjasarjan kolmas osa. 
Nimensä mukaisesti kirja kertoo jälleenrakentamisesta, joka konkretisoitui 
uuden kodin rakentamisena ja oman identiteetin jäsentämisenä uudessa ympä-
ristössä. Teos kuvaa Viipurista luopumista ja uuden alkua. Lakkauttaminen- 
otsikon alla on esimerkiksi kuva Viipurin kaupungin hoitokunnan kilven pois-
tamisesta (31.12.1948 klo 12) ja hoitokunnan päättäjäistilaisuudesta: Viipurin 
kaupungin yksi vaihe on siirtynyt historiaan. Kuvissa olevien henkilöiden vaka-
vat ilmeet kertovat raskaasta tilanteesta. Kirjan edetessä vakavat ilmeet vaihtu-
vat hymyihin: uusi paikka alkaa löytyä niin yrityksille kuin tori kauppiaillekin. 
Teokseen on käyty kuvaamassa evakoiden uusia koteja, ja hauskana esimerk-
kinä ovat New Yorkiin muuttaneet viipurilaiset Otto ja Tyyne Salo, jotka ovat 
säilyttäneet sisustuksessaan viipurilaisen ja karjalaisen leiman. 

Viipurin kuvamuistojen kannalta on arvokas myös Juha Lankisen (1937–2015) 
Viipuriin liittyvä kuva- ja arkistokokoelma, joka siirtyi vuonna 2017 osaksi 
Lappeenrannan museoiden kokoelmia. Kokoelma sisältää kymmeniä tuhan-
sia Lankisen isän, arkkitehti Jalmari Lankisen (1894–1970) ottamia valokuvia 
ja negatiiveja sekä lisäksi arkistoaineistoa, karttoja ja piirustuksia. Jalmari 
 Lankinen dokumentoi laajasti viipurilaista elämää, suunnittelemiaan raken-
nuskohteita, sota-ajan siviiliväestön elämää sekä luovutetun Karjalan alueen 
oloja. Juha Lankinen oli avainhenkilö Viipurin pienoismallin toteuttamisessa, 
kuten Reija Eeva artikkelissaan osoittaa.
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Kaunokirjalliset muistelmateokset ovat olleet menetetyn Viipurin muisto-
jen tallentamisessa ja käsittelemisessä myös tärkeitä.70 Muistelmat edustavat 
niin sanottuja nostalgian tekstejä, jotka tuottavat Pirjo Kukkosen sanoin mieli-
hyvää, hurmaa ja nautintoa viemällä lukijansa lähes pyhän kokemuksen ääreen 
samalla tapaa kuin mysteerikertomukset, unet, sadut ja myytit.71 Muistelma-
kirjallisuus tarjoaa lukijalleen mahdollisuuden yksilölliseen mutta kirjoitta-
jan kanssa yhteisöllisesti jaettuun paluuseen kadotettuun aikaan, paikkaan ja 
tilaan: menneen näkyväksi ja merkitykselliseksi tekevää kirjallisuutta voikin 
Kukkosta mukaillen kutsua nostalgiseksi paluuksi kaikkeen menetettyyn.72 

Muistelmilla on vahvan yksilöllisen merkityksensä lisäksi yhteisöllinen ulot-
tuvuutensa, sillä julkinen muisteleminen, jonka piiriin julkaistut muistelma-
teoksetkin kuuluvat, on aina myös osallistumista yhteiskunnalliseen keskuste-
luun. Muistelmateokset pyrkivät tekemään näkyväksi ja nostamaan kuuluville 
sitä, mikä on yhteisön kannalta tärkeää ja muistamisen arvoista. Ne edustavat 
jaettua muistia ja samalla luovat sitä: näin asiat olivat, muistatko?73 

Toimitteen päätteeksi Hannu K. Riikonen selvittää ruotsinkielisten – sekä 
suomen- että riikinruotsalaisten – kirjailijoiden pitkän jatkumon Karjalan ja 
Viipurin kuvaajina. Riikonen tarkastelee ruotsinkielisten kirjoittajien merki-
tystä Karjala-kirjallisuudessa ja Karjala-nostalgiassa sekä selvittää, mitä seik-
koja, ilmiöitä ja henkilöhahmoja ruotsinkieliset kirjailijat ja muut kirjoittajat 
ovat tuoneet Karjalasta esiin. 

Toimitteeseen sisältyvissä tietolaatikoissa käsitellään diasporan aikaa sekä 
yhteisöllisestä että yksilöllisestä näkökulmasta. Viipurista muualle Suomeen 
siirtyneet hallinnolliset, sosiaaliset ja kulttuurialan laitokset ovat aiheena Anu 
Koskivirran tietolaatikossa, ja Mikko Kohvakka tarkastelee Viipurin Taloudellisen 
Korkeakouluseuran toimintaa sotienjälkeisessä Suomessa. Siirto karjalaisten 
musiikkiharrastusta Savonlinnassa kuvaa Susanna Niiranen, ja Satu  Grünthalin 
aiheena on diaspora-ajan Viipuri-teemainen kaunokirjallisuus. Sosiaalisen 
median mahdollistamaa Viipuri-yhteisöllisyyttä eli Facebookin Viipuri-ryhmiä 
tarkastelee Pirja Hyyryläinen. Tietolaatikoista kaksi fokusoi henkilökuviin. Petri 
Karonen ja Anu Koskivirta kuvaavat viipurilaisen vaikuttajan Arno Tuurnan toi-
mintaa sotien jälkeen, ja Jari Salmisen aiheena on Jouko Teperi viipurilaisuuden 
ja karjalaisuuden vaalijana sekä opettajana ja tietokirjailijana.
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